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Handdampfreinige

eta 1264
BEDIENUNGSANLEITUNG
Sehr geehrter Kunde, wir danken Ihnen für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie vor 
Inbetriebnahme dieses Geräts sehr aufmerksam die Bedienungsanleitung und bewahren Sie 
diese Anleitung gemeinsam mit dem Garantieschein, dem Kassenbeleg und nach Möglichkeit 
auch mit der Verpackung und dem inneren Inhalt der Verpackung gut auf.

I. SICHERHEITSHINWEISE
– �Betrachten Sie die Instruktionen der Anleitung als Bestandteil des Geräts und geben Sie 

sie jedwedem weiteren Benutzer des Geräts weiter.
– �Überprüfen Sie, ob die Angabe auf dem Typenschild der Spannung in Ihrer elektrischen 

Steckdose entspricht. Der Stecker der Anschlussleitung ist nur an die Steckdose der el. 
Installation anzuschließen, die den jeweiligen Normen entspricht.

– �Dieses Gerät kann von Menschen mit verminderten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt und bedient werden, sofern 
sie während der Gerätebenutzung beaufsichtigt werden oder 
unterwiesen wurden, wie das Gerät in einer sicheren Weise zu 
nutzen ist und wenn sie die möglichen Gefahren verstehen. Die 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

– �Von Kindern fernhalten, wenn das Gerät ans el. Netz angeschlossen 
ist oder abgekühlt wird.

– �Die Reinigung und Wartung des Gerätes dürfen von Kindern nicht 
durchgeführt werden. Kinder unter 8 Jahren müssen von dem Gerät 
und seiner Anschlussleitung ferngehalten werden.

– �Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn dieses beschädigte  
Anschlussleitung oder Stecker aufweist, wenn dieses nicht richtig 
arbeitet, wenn dieses auf den Boden gefallen und beschädigt ist 
oder ins Wasser gefallen ist, wenn dieses sichtbare Anzeichen einer 
Beschädigung aufweist oder undicht ist. In solchen Fällen ist das 
Gerät in einen Fachservice zur Überprüfung seiner Sicherheit und 
der richtigen Funktion zu holen

– �Falls die Anschlussleitung vom Gerät beschädigt ist, ist diese vom  
el. Netz zu trennen. Diese muss durch den Hersteller, seinen 
Servicetechniker oder durch ähnlich qualifizierte Person ersetzt 
werden, um gefährliche Situation wie Stromschlag oder Brand 
vorzubeugen.

– �Die Füllöffnung darf nicht während des Gebrauchs geöffnet sein. Bei 
der Wassereinfüllung des Behälters befolgen Sie die Anweisungen 
in dieser Bedienungsanleitung.
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– �Richten Sie den Dampfstrahl nie auf Personen, Tiere, Pflanzen oder 
irgendwelche Geräte, die elektrische Teile enthalten (elektrische 
Geräte, Steckdosen, Kabel oder innere Ofenräume usw.) - es droht 
Unfall durch Stromschlag. Richten Sie den Dampfstrahl nur auf die 
zu reinigende Oberfläche.

– �Nach dem Gebrauch und vor der Instandhaltung muss das 
Gerät immer vom el. Netz durch Ausziehen des Steckers aus der 
Steckdose getrennt werden.

– �Das an Steckdose angeschlossene Gerät nie unbeaufsichtigt lassen!
– �HINWEIS – Einige Teile dieses Produktes können sehr heiß werden 

und Verbrennungen verursachen. Besondere Aufmerksamkeit ist 
Kindern und Körperbehinderten zu widmen.

– �Das jeweilige Gerät ist nur zum Haushaltsgebrauch bestimmt! Es ist nicht zum 
kommerziellen Gebrauch bestimmt!

– �Tauchen Sie das Gerät nie ins Wasser oder andere Flüssigkeiten (sowie teilweise) ein! 
Wenn das Gerät trotzdem ins Wasser fällt, ist dieses nicht herauszuziehen! Zuerst ist 
der Stecker der Anschlussleitung von der el. Steckdose zu trennen und erst dann ist das 
Gerät herauszunehmen. In solchen Fällen holen Sie das Gerät in einen Fachservice zur 
Überprüfung seiner Sicherheit und der richtigen Funktion.

– �Dieses Gerät ist nicht zur Außenbenutzung bestimmt.
– �VORSICHT: Das Gerät ist nicht für Tätigkeit mittels eines Außenzeitschalters, einer 

Fernbedienung  oder eines anderen Teiles bestimmt, der das Gerät automatisch schaltet, 
denn es besteht die Gefahr der Feuerentstehung, wenn das Gerät im Zeitpunkt der 
Inbetriebsetzung des Gerätes abgedeckt oder unrichtig installiert wäre

– �Manipulieren Sie nicht mit dem Gerät mit nassen Händen.
– �Stecken Sie den Stecker der Anschlussleitung  nicht in die el. Steckdose und ziehen Sie 

ihn aus der Steckdose nicht mit nassen Händen durch Ziehen heraus!
– �Das Gerät darf nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung und in einer Umgebung  

mit Brand- oder Explosionsgefahr benutzt werden (Räume, wo Chemikalien, Brennstoffe, 
Öle, Gase, Farben und weitere brennbare, bzw. flüchtige Stoffe gelagert werden).

– �Nach dem Gebrauch ist das Gerät vom el. Netz zu trennen und lassen Sie es abkühlen, 
das restliche Wasser ist auszugießen.

– �Lassen Sie das Gerät nie bis zu seiner Abkühlung unbeaufsichtigt!
– �Laut den Weisungen im Abs. „Instandhaltung” entfernen Sie regelmäßig aus dem 

Dampfreiniger den Wasserstein.
– �Schließen Sie das Gerät nie ans el. Netz mit leerem Behälter an! Überschreiten Sie auch 

nicht das maximale zulässige Wasservolumen von 220 ml! Bei einer Überfüllung des 
Behälters droht ein Austritt des Heißwassers durch Sicherheitsventil und Spritzen des 
Heißwassers statt Dampf aus der Düse des Reinigers. Wenn die Dampfbildung aufhört, ist 
der innere Behälter leer und dieser ist laut der angeführten Beschreibung nachzufüllen.

– �Den Wasserbehälter füllen Sie ausschließlich nach dem Trennen der Anschlussleitung 
aus der el. Steckdose und nach der Abkühlung des Gerätes ein.

– �Der Wasserbehälter ist nur mit klarem Wasser zu füllen (wenn Sie zu Hause zu hartes 
Wasser haben, können Sie dieses Wasser mit destilliertem Wasser im Verhältnis von  
1:1, oder demineralisiertes Wasser benutzen). Benutzen Sie keine chemischen 
Zubereitungen sowie andere Flüssigkeiten, wie Entrostungsmittel, aromatische Stoffe, 
Alkohol, diverse Reinigungsmittel usw.
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– �Benutzen Sie das Gerät nie ohne ordnungsgemäß aufgeschraubtes Sicherheitsventil! 
Dieses dient der sicheren Dampfbildung unter Druck. Dank dem Sicherheitsmechanismus 
des jeweiligen Ventils kann man es erst dann abschrauben, wann der Druck im Behälter 
niedriger wird. Keine Gewalt beim Ventilöffnen!

ÖFFNEN SIE NIE SICHERHEITSVENTIL BEIM BETRIEB!
Vor seiner Ausschraubung ist wie folgt zu verfahren:
a) Anschlussleitung von der Netzsteckdose trennen;
b) �Restdruck durch Drücken des Schalters zur Dampffreimachung lösen und Düse in 

geeigneten Behälter richten;
c) Gerät einige Minuten lang abkühlen lassen;
d) Wenn der Druck im Behälter sinkt und Sicherheitsventil auszuschrauben erlaubt, ist 
dieses teilweise zu lösen und einige Sekunden ist zu warten;
e) Danach ist das Ventil auszuschrauben und zu entnehmen.

 VORSICHT - Dampf! Verbrühungsgefahr!
Dieses Gerät arbeitet auf Prinzip der Bildung des heißen Dampfes. Das bedeutet, 
dass nicht nur die Reinigungsaufsätze, sondern auch die zu reinigenden Stellen 
und Gegenstände heiß sind! Berühren Sie deshalb NIE die heißen Oberflächen 

des Gerätes und der zu reinigenden Stellen während des Gebrauchs und vor dem 
Austausch der Aufsätze oder Instandhaltung lassen Sie diese zuerst abkühlen.

– �Vor dem Gebrauch vergewissern Sie sich, ob alle zu reinigenden Gegenstände, 
Oberflächen und Stoffe gegen Wirkung der hohen Dampftemperatur beständig sind. 
Z.B. Holzoberflächen, Leder, mit Wachs behandelte Möbel oder Fußböden oder feine 
Stoffe, wie z.B. Seide oder Samt sind nicht ohne vorheriges Vertrautmachen mit den 
Verpackungsinformationen vom Hersteller und Testdurchführung auf einer kleinen, 
sichtbaren Probestelle zu reinigen.

– �Richten Sie nicht den Dampfstrahl auf toxische Stoffe, Säuren, Lösemittel, 
Reinigungsmittel sowie aggressive Stoffe. Handhabung sowie Beseitigung von diesen und 
ihnen ähnlichen Stoffen sind nur im Einklang mit den Angaben der Hersteller von diesen 
Stoffen durchzuführen.

– �Richten Sie nicht den Dampfstrahl auf explosivfähiges Pulver oder Flüssigkeiten, 
Kohlenwasserstoffe, offenes Feuer sowie extrem heiße Gegenstände.

– �Das Gerät benutzen Sie nicht zur Reinigung der Druckbehälter, der mit Flüssigkeiten 
gefüllten Behälter sowie der Behälter mit einem unbekannten Inhalt, denn es droht ein 
potentielles Risiko von ihrem Durchreißen oder Explosion!

– �Reinigen Sie nicht eine Stelle zu lange. Es kann zur Beschädigung von so zu reinigender 
Oberfläche/Gegenstand kommen.

– �Benutzen Sie nie den Abstreifer für Fenster und gerade Oberflächen auf der Oberfläche, die 
kalt ist, es droht ein Risiko ihres Zerplatzens. Während einer kalten Periode mit niedrigen 
Temperaturen ist das Glas zuerst in Abstand von ungefähr 40cm vorzuwärmen.

– �Stecken Sie in die Öffnungen des Gerätes oder des Zubehörs keine Gegenstände ein - die 
Öffnungen dürfen nicht verstopft werden (z.B. Ballen, Staub, Haare usw.).

– �Haare, frei hängendes Kleis, Finger sowie andere Körperteile von den Öffnungen und 
beweglichen Teilen des Gerätes fernhalten.

– �Benutzen Sie das Gerät nur in der Arbeitslage (nicht um mehr als 45° kippen) und kippen 
Sie es nicht mit dem Boden nach oben oder auf die Seite um, in einem ausreichenden 
Abstand von den Wärmequellen (z.B. Ofen, el./Gasherd, Kocher usw.) und feuchten 
Oberflächen (Spülbecken, Waschbecken usw.).
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– �Das Gerät nur am Handgriff tragen 
– �Wenn Sie die Taste zum  Dampfauslassen drücken, bevor der innere Behälter eine 

optimale Temperatur erreicht, kann aus der Düse statt Dampf Wasser austreten.
– �Falls aus dem Gerät der Dampf unbeabsichtigt austritt, ist dieses auszuschalten und von 

Stromversorgung zu trennen und genügend abzukühlen. Benutzen Sie das Gerät nicht 
weiter und wenden Sie sich, bitte, an nächsten autorisierten Service.

– �Kontrollieren Sie regelmäßig den Stand der Anschlussleitung des Gerätes.
– �Legen Sie die Anschlussleitung nie auf heiße Oberflächen sowie lassen Sie sie nicht über 

die Kante des Tisches oder der Arbeitsplatte hängen. Durch Ziehen oder Streifen, z.B. 
seitens der Kinder kann es zum Umstürzen oder Herunterziehen des Gerätes und zur 
nachfolgenden ernsten Verletzung kommen!

– �Wickeln Sie um das Gerät herum nicht die Anschlussleitung um, es verlängert sich so ihre 
Lebensdauer.

– �Im Bedarfsfalle einer begründeten Verwendung eines Verlängerungskabels darf dieses 
nicht beschädigt sein und muss den geltenden Normen entsprechen.

– �Um Sicherheit und richtige Funktion des Gerätes sicherzustellen, benutzen Sie nur 
Originalersatzteile und das durch Hersteller genehmigte Zubehör.

– �Benutzen Sie das Gerät nur bestimmungsgemäß. Das Gerät nie zu einem anderen Zweck 
benutzen.

– �WARNUNG: Bei einem nicht bestimmungsgemäßen Gerätegebrauch besteht 
Verletzungsrisiko.

– �Eventuelle Texte in der Fremdsprache und auf der Verpackung oder dem Produkt 
angeführte Abbildungen sind am Ende dieser Sprachenversion übersetzt und erklärt.

– �Der Hersteller haftet nicht für die durch einen nicht bestimmungsgemäßen Umgang mit 
Gerät und Zubehör verursachten Schäden (z.B. el. Stromschlag, Verbrennung, Feuer) und 
haftet auch nicht aus der Garantie für das Gerät im Falle der Nichteinhaltung der oben 
genannten Sicherheitshinweise.

II. BESCHREIBUNG DES GERÄTES UND DES ZUBEHÖRS  (ABB.1)
A – Dampfreiniger
	 A1 – Schalter Dampffreimachen
	 A2 – Sicherheitssicherung für unbeabsichtigtes Einschalten
	 A3 – Sicherheitsdruckventil
	 A4 – Dampfdüse
	 A5 – Betriebslichtsignalisation
	 A6 – Handgriff
	 A7 – Anschlussleitung
	 A8 – Sicherheitselement (Stiftchen) signalisiert Un- / Möglichkeit zur Ventilfreigabe

B – Zubehör
	 B1 – flexibler Verlängerungsschlauch 
	 B2 – konische konzentrische Düse 
	 B3 – Rundbürste aus Nylon
	 B4 – Rundbürste aus Messig
	 B5 – Gekrümmte Dampfdüse
	 B6 – Fugenbürste 
	 B7 – Flache Mini-Spachtel 
	 B8 – Breite Spachtel für Fenster und glatte Oberflächen
	 B9 – Wischbezug

C – Behälter zum Wassernachfüllen 
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Zubehör ist als Ersatzteil unter Bestellnummer erhältlich: B1 (ETA126400100),  
B2 (ETA126400130), B3-B7 (ETA126400140), B8 (ETA126400110) a B9 (ETA126400120).

III. VORBEREITUNG ZUR BEDIENUNG
Beseitigen Sie sämtliches Verpackungsmaterial und nehmen Sie das Gerät auch mit  
Zubehör heraus, beseitigen Sie alle eventuellen Adhäsionsfolien, Etiketten oder Papier.

Möglichkeiten der Zubehörmontage (Abb.1)
Den Dampfreiniger kann man in vielen Montagevarianten benutzen, wobei Folgendes gilt:
– �Zubehör B3 - B8 kann nur an der Konzentrationsdüse B2 montiert werden.
– �Sie können den Verlängerungsschlauch B1 separat verwenden oder die 

Konzentrationsdüse B2 daran befestigen einsetzen.
– Die konzentrische Düse B2 kann man benutzen:
	 a) Selbständig auf der Dampfdüse A4
	 b) Mit angeschlossenem Zubehör B3-B8 auf der Dampfdüse A4
	 c) Selbständig aufgesetzt auf dem Verlängerungsschlauch B1
	 d) Mit angeschlossenem Zubehör B3-B8 auf dem Verlängerungsschlauch B1
– �Den Fensterspachtel B8 und ebene Flächen kann entweder allein oder mit einem 

gespannten Stoffbezug B9 verwendet werden.

Zubehörmontage
Verlängerungsschlauch B1
Montieren Sie die Dampfdüse A4 durch Verschieben und Verriegeln im Uhrzeigersinn  
(wie in Abb. 2). Zum Abnehmen gehen Sie in umgekehrter Weise vor, indem Sie zuerst 
den Schieberiegel drücken, siehe Abb. 4.

Konzentrationsdüse B2
Auf Dampfdüse A4 oder Verlängerungsschlauch B1 durch Verschieben und Arretieren im 
Uhrzeigersinn montieren (Abb. 2 und 3). Zum Entfernen gehen Sie umgekehrt vor.

Zubehör B3-B8
Montieren Sie die Konzentrationsdüse B2, indem Sie sie im Uhrzeigersinn schieben und 
verriegeln (siehe Abb. 5). Zum Entfernen gehen Sie umgekehrt vor.

Wassereinfüllung/-nachfüllung
Bei der Wassereinfüllung überzeugen Sie sich, dass das Gerät nicht ans el. Netz 
angeschlossen ist. Schrauben Sie das Sicherheitsdruckventil A2 durch mäßiges Drücken 
und nachfolgende Drehung gegen Uhrzeigersinn aus. Füllen Sie den Innentank mit dem 
mitgelieferten Wassernachfüllbehälter C vorsichtig mit Wasser. Überschreiten Sie dabei 
nicht die maximale zulässige Wassermenge (d.h. ca. 220 ml). Schrauben Sie danach 
das Sicherheitsdruckventil A3 in umgekehrter Weise ordentlich auf und ziehen Sie mit 
angemessener Kraft fest. Bei Wassereinfüllung während des Betriebes ist es notwendig, 
den Wasserbehälter innendrucklos zu machen. Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie 
den Restdruck ab, bis kein Dampf mehr austritt und das Sicherheitselement A8 einrastet 
(oder ganz leicht in das Ventil geschoben werden kann). Lassen Sie das Gerät mindestens 
5 Minuten abkühlen und erst dann können Sie das Sicherheitsdruckventil ausschrauben. In 
geöffnetes Gerät ist Wasser nachzugießen und das Ventil schrauben Sie zurück.
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Vorsicht
– �Auslassung eines überflüssigen Druckes und Geräteabkühlung sind wichtig, denn 

Druck und hohe Temperatur sind im Behälter auch nach dem Trennen vom el. Netz. 
Wenn Sie trotzdem kaltes Wasser in den warmen Behälter unmittelbar nach seinem 
Öffnen gießen, droht eine Verbrühung des Bedienpersonals durch Verdampfen des 
Nachfüllwassers!

IV. GEBRAUCH DES DAMPFREINIGERS 
Das Gerät schaltet sich ein und beginnt mit dem Erhitzen des Wassers im Tank, sobald Sie 
es an das Stromnetz anschließen. Der Anschluss an das Stromnetz und die Erwärmung 
des Wassers im Wassertank wird durch das Aufleuchten der roten Signalleuchte A5 
signalisiert. Der Dampf ist in ca. 2-3 Minuten reinigungsbereit, was durch das Aufleuchten 
der grünen Signallampe A5 signalisiert wird.

Um den Dampf zu aktivieren, muss zuerst die Sicherheitssperre für unbeabsichtigtes 
Einschalten A2 und dann der Dampfauslöseschalter A1 gedrückt werden.

Wenn Sie beim Gebrauch eine erhebliche Senkung der Dampfproduktion betrachten, ist 
der Wasserbehälter nachzufüllen (siehe „Wassereinfüllung/-nachfüllung“).

Anmerkung
– �Vor dem ersten Gebrauch oder nach einer Unterbrechung der Reinigung von einigen 

Minuten richten Sie den Dampfstrahl in den Behälter, um überflüssiges Wasser 
aus dem Zubehör zu entfernen (diese entsteht durch Dampfkondensation). Bei der 
Dampfbildung richten Sie seinen  Strahl auf den Boden.

– �Beim Anschluss ans el. Netz wird der innere Inhalt des Wasserbehälters immer 
erwärmt, wodurch es zur Dampfproduktion kommt. Wenn Sie eine niedrigere 
Dampfproduktion betrachten, ist die Dampfaktivation für einige Sekunden zu 
unterbrechen und setzen Sie danach fort.

– �Das Gerät dient der Reinigung beim angeschlossenen Kabel ans el. Netz, kurzzeitig 
kann man das erwärmte Gerät zum Reinigen außerhalb der Reichweite der 
elektrischen Energie benutzen (wenn der Reiniger erwärmt ist, lässt den Dampf auch 
nach dem Trennen vom el. Netz aus!).

– �Beim Neigen des Dampfreinigers und gleichzeitigen Dampfauslassen beginnt aus der 
Düse gemeinsam mit dem Dampf heißes Wasser zu spritzen, es erniedrigt sich so der 
Wasservorrat im Behälter und es verkürzt sich die Gesamtzeit der Dampfproduktion. Das 
heiße Wasser statt Dampf kann bei der Reinigung von z.B. saugfähigen Oberflächen ein 
Problem sein. Deshalb ist das Gerät beim Gebrauch nicht zu viel zu kippen!

Nach der Beendigung der Reinigung 
1) Trennen Sie die Anschlussleitung vom el. Netz
2) Lassen Sie den überflüssigen Druck aus
3) Lassen Sie das Gerät abkühlen 
4) �Nach dem Einrasten des Sicherheitselements A8 das Sicherheitsdruckventil A3 

abschrauben.
5) �Gießen Sie das überflüssige Wasser aus und lassen Sie den Wasserbehälter austrocknen
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Beispiele des Zubehörgebrauchs 
Dieses Gerät desinfiziert mit dem heißen Dampf sehr wirksam verschiedene Oberflächen 
und Materialien, beseitigt Schmutz, löst Fett, streift Schmutz ab usw. Breite Skala des 
Zubehörs ermöglicht zugleich eine Reinigung von Badezimmer, Spülbecken, WC, 
Heizkörpern, Grills, Spalten, Polsterung, Spiegeln, Innenräumen und Rädern usw.

Flexibler Verlängerungsschlauch (B1) – �dank einer genügenden Länge und hohen 
Biegsamkeit ist zur Reinigung von schwer 
zugänglichen Stellen geeignet.

Konzentrische konische Düse (B2) – �Grundaufsatz zum Universalreinigen; Ermöglicht 
teilweise Verlängerung der Arbeitsreichweite und 
dient zugleich als Grundadapter zum Anschluss 
des Zubehörs B3-B8

Runde Nylonbürste (B3) – �zur Reinigung vom Schmutz von kleinen Flächen, wie Fugen 
bei Wannen/Duschen, Kochplatte, Nuten zwischen Fliesen usw.

Rundbürste aus Messing (B4) – �zum Reinigen von sehr hartnäckigen Verschmutzungen 
von kleinen und hochbeständigen Oberflächen  
(z. B. Grills); nicht geeignet zum Reinigen empfindlicher 
Oberflächen - es besteht die Gefahr des Verkratzens!

Gebogene Dampfdüse (B5) – �zur Reinigung von schwer zugänglichen Ecken und 
Öffnungen, wie z.B. WC-Becken, Waschbecken usw.

Fugenbürste (B6) – �zur effektiven Reinigung verschiedener Fugen und Rillen
Flacher Minischaber (B7) – �um trockenen und hartnäckigen Schmutz von ebenen 

Flächen zu entfernen
Abstreifer für Fenster und glatte Oberflächen (B8) – �vor allem zur Reinigung von 

Fenstern und verschiedenen 
glatten Nichtglas-/Glasoberflächen. 

Stoffbezug (B9) – �zum Reinigen (mildes Bügeln) von textilen Möbeln wie Sofas, Sesseln, 
Kissen oder Kleidung etc.

V. INSTANDHALTUNG
Vor jeder Instandhaltung ist das Gerät durch Ausziehen des Steckers der Anschlussleitung 
aus der el. Steckdose zu trennen und lassen Sie es abkühlen! Benutzen Sie keine rauen 
und aggressiven Reinigungsmittel! Führen Sie nur eine Oberflächeninstandhaltung durch 
(Staub wischen usw.). Zur Entfernung eines alten Staubs oder eines anderen Schmutzes 
verwenden Sie weiches feuchtes Tuch. Den  Textilüberzug können Sie durch manuelles 
Ausschweifen im klaren Wasser reinigen oder Sie können Waschmaschine benutzen 
(max. 40 °C).
Einen neuen Überzug kann man unter Bestellnummer ETA126400120 bestellen.  

Manchmal (ungefähr nach jeder 10 - 15 Füllung) ist es geeignet, zum einwandfreien Gang 
des Gerätes seinen Wasserbehälter von den Wassersteinablagerungen zu reinigen. 
Entkalken Sie durch regelmäßige Ausspülung. Füllen Sie den Behälter mit Wasser und 
schütteln Sie damit. Drehen Sie den Dampfreiniger mit dem Boden nach oben und gießen 
Sie aus dem Behälter Wasser und Wassersteinablagerungen aus. Sie können auch nicht 
aggressive Entkalkungsmittel benutzen, die für Alu-Oberflächen geeignet sind. Benutzen 
Sie keine aggressiven Mittel wie z.B. Essig, Zitronensäure usw.!

Wenn die Anschlussleitung verschmutzt ist, ist diese mit feuchtem Tuch zu wischen, das 
abgekühlte Gerät bewahren Sie auf einem sicheren und trockenen Ort, außerhalb der 
Kinder und rechtsunfähigen Personen auf.
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V. UMWELTSCHUTZ 
Sofern es die Maße zulassen, sind alle Teile des Gerätes, die Verpackung, Komponenten 
und das Zubehör mit dem verwendeten Material sowie auch deren Recycling 
gekennzeichnet. Die am Produkt oder in der Begleitdokumentation aufgeführten Symbole 
bedeuten, dass die verwendeten  elektrischen bzw. elektronischen Produkte nicht 
zusammen mit kommunalem Abfall entsorgt werden dürfen. Geben Sie diese zum Zweck 
deren richtiger Entsorgung in dafür bestimmten Wertstoffsammelstellen ab, wo diese 
kostenlos entgegengenommen werden. 

Durch eine richtige Entsorgung dieser Produkte tragen Sie dazu bei, wertvolle Rohstoffe 
zu erhalten  und  vorbeugend negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit zu vermeiden, was die Folgen einer falschen Entsorgung von Abfällen sein 
könnten. Fordern Sie weitere Einzelheiten von Ihrer örtlichen Behörde bzw. von der 
nächstliegenden 

Wertstoffsammelstelle an. Bei einer falschen Entsorgung dieser Art von Abfall können 
im Einklang mit den nationalen Vorschriften Geldstrafen verhängt werden.  Wenn 
das Gerät endgültig außer Betrieb gesetzt werden soll, ist nach dem Trennen der 
Anschlussleitung vom el. Netz diese zu schneiden, das Gerät wird so unbrauchbar.
Wartung eines größeren Charakters oder Wartung, die einen Eingriff in innere Teile des 
Gerätes erfordert, muss ein Fachservice durchführen! Mit der Nichtbeachtung der Hinweise 
des Herstellers erlischt das Recht auf eine Garantiereparatur!

VI. TECHNISCHE DATEN
Spannung (V)	 auf dem Typenschild des Produktes angeführt 
Leistungsaufnahme (W)	 auf dem Typenschild des Produktes angeführt 
Gewicht (kg) ca.	 1,4
Schutzklasse Gerät	 I.
Abmessungen ca. (LxTxH)(mm)	 270 x 115 x 205
Betriebsdruck					     3 bar

Jeder Austausch von Teilen, der Eingriffe in die Elektroteile des Gerätes mit sich 
bringt, muss von einer Fachwerkstatt durchgeführt werden! Ein Verstoß gegen diese 
Anweisungen des Herstellers zieht den Verlust der Garantie nach sich! Änderungen 
im Sinne des technischen Fortschrittes behalten wir uns vor.

DO NOT COVER - Nicht abdecken, HOUSEHOLD USE ONLY – Nur für den Hausgebrauch 
bestimmt, DO NOT IMMERSE IN WATER OR OTHER LIQUIDS – Nicht ins Wasser oder 
andere Flüssigkeiten tauchen. 

TO AVOID DANGER OF SUFFOCATION, KEEP THIS PLASTIC 
BAG AWAY FROM BABIES AND CHILDREN. DO NOT USE THIS 
BAG IN CRIBS, BEDS, CARRIAGES OR PLAYPENS. THIS BAG IS 
NOT A TOY. Erstickungsgefahr. Verwenden Sie diesen Beutel nicht 

in Wiegen, Kinderwagen, oder Laufgittern. Legen Sie den PE-Beutel außerhalb der 
Reichweite von Kindern ab. Der Beutel ist kein Spielzeug.
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HEIßE OBERFLÄCHE

CZ

 UPOZORNĚNÍ: HORKÝ POVRCH

SK 

 UPOZORNENIE: HORÚCI POVRCH

GB 

  WARNING: HOT SURFACE

H

  FIGYELMEZTETÉS: FORRÓ FELÜLET

PL

 OSTRZEŻENIA: GORĄCE POWIERZCHNIA

D  ERGÄNZUNG ZUR GEBRAUCHSANWEISUNG ETA 3109, 3119
 ACHTUNG: HEISSE OBERFLÄCHE
RU  ДОПОЛНЕНИЕ К РУКОВОДСТВУ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ ETA 3109, 3119
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ГОРЯЧАЯ ПОВЕРХНОСТЬ
LT NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS PRIEDAS ETA 3109, 3119
 PASTABA: KARŠTAS PAVIRŠIUS
UA  ДОПОЛНЕНИЕ К РУКОВОДСТВУ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ ETA 3109, 3119
 ЗАПОБІГАННЯ: ГАРЯЧА ПОВЕРХНЯ
SLO OPOZORILO: VROČA POVRŠINA

Hersteller/ Inverkehrbringer: ETA a.s., Křižíkova 148/34, Karlín, 18600 Praha 8 CZECH 
REPUBLIK 
Service: Omega electric GmbH, Servicezentrale, Industriering 2, D- 04626 Schmölln.
Bei Fragen zu Reparaturen und Bestellung von Ersatzteilen und wenden Sie sich bitte 
ebenfalls an unsere deutsche Servicezentrale:
Tel.: 034491/58860, Fax: 034491/5886189, Email: info@eta-hausgeraete.de
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